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Schleck Grand Fondo, Buerglënster 

Administration Communale de Junglinster 

12, rue de Bourglinster                             

L-6112 Junglinster            

Plus d’informations sur www.junglinster.lu 
  78 72 72 1 

 secretariat@junglinster.lu 

Wat? Ännerungen am Verkéier-Schleck Grand Fondo 

Wéini? 24.05.2025 

Wou? Buerglënster  

Wien? Schleck X-Perience Sàrl 

Deviatioun? Deviatiounen sinn op der Plaz markéiert 

Aner 

Auswierkungen? 

D’Circulatioun verleeft follgender weis of: 

• Rue de l’Eglise—Riets ofbéien verbueden 

• Rue de Gonderange—komplett fir den Trafic 

gespaart 

• Place du Village—no lénks ofbéien verbueden 

Den Verkéier verleeft an déi selwecht Richtung wéi 

d’Course 

Kontakt Service technique—78 72 72 40 
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Administration Communale de Junglinster 

12, rue de Bourglinster                             

L-6112 Junglinster            

Plus d’informations sur www.junglinster.lu 
  78 72 72 1 

 secretariat@junglinster.lu 

Schleck Grand Fondo, Bourglinster Schleck Grand Fondo, Bourglinster 

Quoi? Changement de la circulation—Schleck Grand Fondo 

Quand? 24.05.2025 

Où? Bourglinster 

Qui? Schleck X-Perience Sàrl 

Déviation? Une déviation sur place sera mise à disposition 

Autres   

impacts? 

La circulation se déroulera comme suite: 

• Rue de l’Eglise—interdit à tourner à droite 

• Rue de Gonderange—Route barrée 

• Place du Village—interdit à tourner à gauche 

La circulation se fait dans le même sens que la course 

Contact Service technique—78 72 72 40 

What? Traffic changes-Schleck Grand Fondo 

When? 24.05.2025 

Where? Bourglinster 

Who? Schleck X-Perience Sàrl 

Any detours? An on-site diversion will be provided 

Other   

impacts? 

Traffic will proceed as follows: 

• Rue de l'Eglise-Right turn prohibited 

• Rue de Gonderange-Road closed 

• Place du Village - no left turns 

Traffic flows in the same direction as the race 

Contact Service technique—78 72 72 40 


